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La structure est en métal peint par poudrage avec mât en 
aluminium, bras et jambe en acier, des lattes en tube 
d’alluminium décorées avec rainures, capuchons en plastique 
PE, collier et couronne en plastique ABS et embout en nylon. 
Le mécanisme d’ouverture/fermeture de la poulie est équipé 
d’une corde tressée 100% polyester et d’un axe métallique pour 
le verrouillage. 
Après démontage manuel de la tête du support. 

La struttura è realizzata in metallo verniciato a polveri con palo 
in alluminio, braccio e gambone in acciaio, stecche in alluminio 
decorate con scanalature, tappi in plastica PE, collare e corona 
in plastica ABS e puntale in nylon. 
Il meccanismo di apertura/chiusura a carrucola è dotato di 
fune in treccia 100% poliestere e spina in metallo per il 
bloccaggio. 
A seguito smontaggio testata da supporto manualmente. 

The structure is realized with powder-coated metal with an 
aluminum pole, steel arm and leg, slats in aluminum decorated 
with grooves, plastic PE caps, collar and crown in ABS plastic 
and nylon tip. 
The opening/closing mechanism with pulley is equipped of 
100% polyester braid rope and metal plug for locking. 
Following disassembly of the head from the support manually. 

Die Struktur besteht aus pulverbeschichtetem Metall mit einer 
Aluminiumstange, Arm und Bein aus Stahl, mit Rillen verzierten 
Aluminiumlamellen, PE-Kunststoffkappen, Kragen 
und Krone aus ABS-Kunststoff und einer Nylonspitze. Der 
Öffnungs-/Schließmechanismus mit Riemenscheibe besteht 
aus einem geflochtenen Seil aus 100 % Polyester und einem 
Metallstopfen zur Verriegelung. 
Nach der Demontage des Kopfes von der Halterung manuell. 

La estructura es de metal pintado en polvo con poste de 
aluminio, brazo y pata de acero, nervaduras de aluminio 
decoradas con ranuras, tapas de plástico PE, collar y corona de 
plástico ABS y punta de nailon. 
El mecanismo de apertura/cierre de la polea está equipado con 
una cuerda trenzada 100% poliéster y un pasador metálico 
para su bloqueo. 
Tras desmontar manualmente el cabezal del soporte. 

  
Ombrelloni in metallo / metal umbrellas / parasol en métal / sombrillas metàlicas / Metallschirme

  



TIPOLOGIA STRUTTURA / STRUCTURE TYPE / TIPO DE ESTRUCTURA / TYPE DE STRUCTURE / STRUKTURTYP 

 

 

 

 

ALTRI COLORI SPECIALI | OTHER SPECIAL COLORS | AUTRES COULEURS SPÉCIALES | OTROS COLORES ESPECIALES | WEITERE SONDERFARBEN 

 

 

 

 

           OMBRELLONE CON PIANTANA D’APPOGGIO  

           PALO: tubolare 74x74 mm 
           
 

 

 

         UMBRELLA WITH SUPPORT STAND 

           POLE: tubular 74x74 mm  
           
 

         

           PARAPLUIE AVEC STRUCTURE DE SUPPORT 

          PÔLE: tubulaire 74x74 mm 
         *équipé d’un dispositif de rotation 
           

 

 

 

 

 

 

 

 

STECCHE SGANCIO RAPIDO: tubolare con 
scanalature 40x15 mm        
*anima interna di rinforzo sulle diagonali                                                              
 

STICKS QUICK RELEASE: tubular with grooves 40x15 mm  
*internal reinforcing core on diagonals                              

NERVURES À DÉGAGEMENT RAPIDE: tubulaires avec 
rainures 40x15 mm 
*noyau de renfort interne sur les diagonales 

POSTE: tubular 74x74 mm 
VARILLAS DE CIERRE RÁPIDO: tubulares con ranuras 
40x15 mm 
*nueva conexión de plástico entre las varillas 

MICACEO 
standard 

VERNICIATURA A POLVERE / POWDER 
COATING/REVETEMENT EN POUDRE / PINTUR / 

PULVERBESCHICHTUNG 

 TEXTURED 
BROWN 

WHITE 
OPAQUE 

SPECIAL 
CORTEN 

BRONZE RAL 
CUSTOM 

RAL9010 SEMI-GLOSS 
standard 
 

ENTRUCTURA DE BRAZO FIJO 

STANGE: Rohr 74x74 mm 
STICKS-SCHNELLSPANNER: röhrenförmig mit Rillen 
40x15 mm 
*innerer Verstärkungskern an den Diagonalen 
 

REGENSCHIRM MIT FESTEM ARM 
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / DIMENSIONS / DIMENSIONES / ABMESSUNGEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

cm S A B * C D Kg 
200x300 6 / 250 28 283 / 260 
200x400 6 / 250 28 305 / 260 
300x400 8 / 250 28 314 / 390 
300x300 8 / 250 28 289 / 260 

NB: misure approssimative / mesures approximatives / mesures 
approximatives / medidas aproxmativa / misst Näherungswerte 
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VISTE 3D / 3D VIEWS / VUES 3D/ VISTAS 3D / 3D-ANSICHTEN 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ROMA CLASSIC               
VISTA LATERALE 

 200X300 

ROMA CLASSIC               
VISTA FRONTALE 

 200X300 

ROMA CLASSIC               
VISTA 3D 
 200X300 

ROMA CLASSIC               
PIANTA BASE 

 200X300 



PIASTRE PER FISSAGGIO / FIXING PLATES / PLACA DE FIJACIÓN / PLAQUES DE FIXATION / 
BEFESTIGUNGSPLATTEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTROPIASTRA DA CEMENTARE 
cod. BGF-E 
 

Piastra con tirafondi in acciaio zincato a freddo dotata di predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone. 
Plate with anchor bolts in cold-galvanized steel with provision for assembling the umbrella’s leg. 

 

 SUPPORTO A PARETE AGGANCIO A MURO (gambone) 
 cod. BM-XG 
 

Supporto in acciaio zincato a freddo dotato di predisposizione per assemblaggio del gambone 
dell’ombrellone (fusti a 90°). 
Cold galvanized steel wall mounting plate prepared for pole assembling (with 90° parasol’s 
frames). 
160x250 x H207 mm - 3 kg 

Base Piatta MAXI              
cod. MZ100-XG                 
1000x1000/sp.8 mm - 64 kg 

 

Base Piatta MIDI               
cod. MZ75-XG                 
750x750/sp.8 mm - 36 kg 

 

Base Piatta MINI                       
cod. MZ50-XG                 
500x500/sp.8 mm - 16 kg 

 

Base Piatta                        
cod. MZ30+XG                 
300x300/sp.8 mm  
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BASI / BASES / SOCLES / BASES / SOCKEL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Base non compresa nel prodotto | Base not included in the product | Base non incluse dans le produit. | Base no incluida. | Basis nicht im Produkt enthalten 

ALLOGGIO ZAVORRE MR12                      
cod. MR12 
 

Base a 2 alloggi per zavorre, in acciaio zincato a freddo con predisposizione per assemblaggio del gambone 
orientabile dell’ombrellone. 
2-seats base for ballasts in cold galvanised steel prepared for parasol’s pole assembling. 
710x1040 H50 – 15kg 
 

 
CARTER MR12                             
cod. C25-MR12 – C37-MR12 
 

Carter per base MR12 in alluminio sp.2 mm, piegato e verniciato a polveri per esterni. 
Aluminium casing cover for MR12 base, 2mm thickness folded and epoxy lacquered for outdoor. 
H25 cm - Kg 8 / H37 cm - 10 kg 

 
ZAVORRA QUADRA                           
cod. GQ65 
 

Cemento rivestito in graniglia tricolore rosa, nero e bianco, con coppia di maniglie in acciaio zincato. 
Squred tricolor chippings concrete base pink, black and white, with galvanized steel handles. 
500x500 H120 mm - 65 kg 

ZAVORRA                                           
ANTRANCITE cod. CTN65 
BIANCA cod. CTB65 
 

Cemento tinto (bianco/nero) con coppia di maniglie in acciaio zincato. 
Stained cement (white/black) with anti-slip rubber ring. With galvanized steel handles and 
tube for pole’s insertion. 
500x500 H120 mm - 65 kg 

ZAVORRA  
ANTRANCITE cod. ZVN65 
BIANCA cod. ZVB65 

Cemento tinto (bianco/nero) con coppia di 
maniglie in acciaio zincato. 
Square planter in stained concrete (white/black), 
with galvanized steel handles. 
500x500 H270 mm - 75 kg 

Ciottolo (scuro/chiaro) con pezzatura da 20/50 
mm. 
Pebbles (bright or dark) with sizes of 20/50mm. 
450x250 H600 mm - 25 kg 

 

ZAVORRA  
NERO cod. CN25-ZV 
BIANCO cod. CB25-ZN 
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TESSUTI | FABRICS | TISSUS | TELAS | STOFFE 

 

    ACRILICO STANDARD 350    

  

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE | COMPOSITION                       100% acrilico | 100% acrylic 
ALTEZZA | HEIGHT                                180 centimetri (cm) 
PESO | WEIGHT                 350 g/m2 
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION     ordito 31 fili/cm – trama 12 fili/cm | wrap 31 threads/cm – weft 12 threads/cm 

 

 

 

 

 

 

TEMPOTEST h183 Ombrelloni   

  

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                     100% fibra acrilica “outdoor” tinta in massa | 100% soluted dyed outdoor acrylic fibre 
ALTEZZA | HEIGHT                                              183 cm  
PESO | WEIGHT                                 280gr/m2 (+/-5%) | 8,25 oz/yd2 (+/-5%)                             
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS    grado ≥4/5 scala dei grigi dopo 1000 ore di esposizione | degree ≥4/5 on the gray                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
                                                                                     scale after 1000 h of exposure 

 

 

 

 

 

 

 

 

C 

Tessuto in fibra acrilica– ombreggiante | acrylic fibre fabric – shading | tissu en fibre acrylique – ombrage | tejido de fibra acrílica – sombreado | Acrylfasergewebe - 
Schattierung 

D 

Tessuto in fibra acrilica tinto in massa – resiste fino a 250 mm di colonna d’acqua | dyed acrylic fibre fabric - resistant to 250 mm water column | tissu en fibre acrylique 
teintée - résistant à une colonne d’eau de 250 mm | tejido de fibra acrílica teñido en masa – resiste una columna de agua de 250 mm | gefärbtes Acrylfasergewebe - 
beständig bis 250 mm Wassersäule 

  

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



NOVOSOL 8000 h183 

 

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                               100% fibra acrilica “outdoor” HM tinta in massa | 100% soluted dyed outdoor HM acrylic fibre 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                120 – 150 – 250 cm  
PESO | WEIGHT                                                                          ca 300 gm2                                                                                                             
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION                                        ordito 30 fili /cm - trama 14 fili/cm ca NE20/2 | wrap 30 fili /cm – weft 14 fili/cm ca NE20/2 
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS                                                           grado 7/8 EN ISO 105-B04/00 | degree 7/8 EN ISO 105-B04/00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BORGOMANERO h190 RESINATO | RESINATED | RÉSINÉ | RESINADO | HARZIERT 

 

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                           85% fibra acrilica “DRALON” – 15% resine acriliche | 85% “DRALON” acrylic fibre – 15% acrylic resins 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                          195 cm  
PESO | WEIGHT                     ca 350 gr / mq 
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION                ordito 29 fili/cm – trama 16 fili/cm | wrap 29 threads /cm – weft 16 threads /cm                        
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS                            grado 5/7 a seconda del colore | grade 5/7 depending on the color 

 

 

 

 

 

 

 

E 

Tessuto in fibra acrilica tinto in massa – resiste fino a 250 mm di colonna d’acqua | solution-dyed acrylic fibre fabric - resistant to 250 mm water column | tissu en fibre 
acrylique teintées dans la masse - résistant à une colonne d’eau de 250 mm | tejido de fibra acrílica teñido en masa - resiste una columna de agua de 250 mm | 
eingefärbtes Acrylfasergewebe - beständig bis 250 mm Wassersäule  

H 

Tessuto in fibra acrilica tinto in massa resinato su un lato - resiste a 1000 mm di colonna d’acqua | solution-dyed acrylic fibre fabric resin-coated on one side - resistant 
to 1000 mm water column | Tissu de fibres acryliques teintées dans la masse, enduit de résine sur une face - résistant à une colonne d’eau de 1000 mm | tejido de fibra 
acrílica teñido en masa resinado en un lado resiste una columna de agua de 1000 mm | lösungsgefärbtes Acrylfasergewebe, einseitig harzbeschichtet - beständig bis 
1000 mm Wassersäule 

  

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



TEXSILK h160  

 

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                                                         soluzione in tinta olefina | solution dyed olefin 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                         160 cm 
PESO | WEIGHT             190 g/m2 | 190 g per m2                                                             
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS       >7 (max 8) 2.500h grado 4/5 (max 5) | >7 (max 8) 2.500h grade 4/5 (max 5) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

J 

tessuto in fibra di poliestere - ombreggiante | polyester fibre fabric - shading | tissu en fibres de polyester – ombrage tejido de fibra de poliéster - sombreado | 
Polyesterfasergewebe - Beschattung 

  

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



 

PRECONTRAINT 302 h183  

 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                                                       Rivestimento PES + PVC | PES + PVC coating 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                                    180 cm 
PESO | WEIGHT                                480 gr/ m2)                                                                                                                                             
COSTRUZIONE | CONSTRUCTION                   ordito 10 fili/cm – trama 10 fili/cm | wrap 10 threads /cm – weft 10 threads /cm  
SOLIDITA’ DEI COLORI | COLOR FASTNESS                                                grado 7/8 scala dei blu | 7/8 on the blu scale   
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

SOLTIS HORIZON 86 h177 

 
  
 
 

 

DATI TECNICI | TECHNICAL FEATURES | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES | DATOS TECNICOS | TECHNISCHE DATEN 

COMPOSIZIONE|COMPOSITION                                                       Rivestimento PES + PVC | PES + PVC coating 
ALTEZZA | HEIGHT                                                                                    177 cm 
PESO | WEIGHT                                380 gr/ m2)                                                                                                                                             
CLASSE DI REAZIONE AL FUOCCO | FIRE REACTION CLASS                        class 1 (UNI 9177)   
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

M 
tessuto in PVC opaco - impermeabile | matt PVC fabric - waterproof | tissu PVC mat - imperméable à l’eau | tejido de PVC mate - impermeable | mattes PVC-Gewebe - 
wasserdicht 

N 

tessuto in poliestere spalmato PVC - ombreggiante | PVC-coated polyester fabric - shading | tissu polyester enduit de PVC – ombrage | | Tejido de poliéster recubierto 
de PVC - sombreado | PVC-beschichtetes Polyestergewebe - Beschattung 

  

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



 
 
 
 

COLORI PER LA RIPRODUZIONE DEI LOGHI                                                                                                     
COLOURS FOR LOGO REPRODUCTION   
COULEURS POUR LA REPRODUCTION DU LOGO 

COLORES PARA LA REPRODUCCIÓN DE LOGOTIPOS  
FARBEN FÜR DIE LOGOREPRODUKTION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 le pellicole a termotrasferibile possono essere utilizzate solo in tessuti in poliestere e acrilico | thermal transfer films can only be used on polyester and acrylic fabrics 
| les films de transfert thermique ne peuvent être utilisés que sur des tissus en polyester et en acrylique | las películas de transferencia térmica sólo pueden utilizarse 
en tejidos de poliéster y acrílico | Thermotransferfolien können nur auf Polyester- und Acrylgewebe verwendet werden 

  

Gamma tessuti / fabrics range / g amme de tissus / gama de tejidos / Sroffsortiment  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

ROMA CLASSIC SCATOLA OMBRELLONE 
        cm                       kg 

     

 
200x300 

 

 
   220x46x16                 15                                                        

  
 

 
  

 
 
 

 

200x400 
 

300x400 
 

300X300                                  

   220x46x16                 15                                                         
 

                    

       

PESO E VOLUME TOTALE 
volume mc3              kg 

 

 220x46x16                 15                                                        

 222x22x22           12,4 

SCATOLA TESTATA 
cm                         kg 

 

220x46x16                 15                                                        

 281x22x22            16 

 281x22x22            16 

 240x22x22           14 

0,27                        27,4 

0,30                        31 

0,30                        31 

0,28                        29 

   

 

Imballaggio / packaging / conditionnement / embalaje / Verpackung 

 


